A Laborer At Rest |

Rev. W. C. Cadmaﬁ

By REV. A. C. SNEAD

A VETERAN and valiant mission-
ary, a true pioneer and skilled
builder in the Church of Clirist has
finished his labors on earth and gone
to be with Christ, which Paul says
is “far better,”

From the standpoint of our human
knowledge, the Mission and the
Church in French Indo-China suf-

fered a tm%ic loss in the homegoing:

on December 7 of the Reverend
Williamm Charles Cadman. His de-
voted and fruitful service in connec-
tion with the Mission Press in
Hanoi since its establishment in
1918 has been an invaluable contri-
bution to the evangelization of that
vast pioneer field and the growth
and development of the Church in
that land.

Born in Rotherhithe, London, on
April 4, 1883, Mr. Cadman’s early
years were spent in England, where
he prepared himself as a printer.
He was converted in London in
1904, and as a young man was called
into the Lord’s service and came to
Canada to study. After a year in
the Toronto Bible College, he at-
tended the Missionary Training In-
stitute at Nyack, where he was
graduated in 1910.

In September of the same year
he sailed as a missionary to South
China, but after about four years
he went to French Indo-China where
he was one of the early pioneers.
On July 27, 1915, he was married to
Miss Grace Hazenberg, and to-
gether they labored in translation,
printing and evangelistic work for
| five terms. Their only child, a
daughter, Agnes, died at the age of
six years,

During their thirty years of min-
istry in the Press, millions of pages
of the Scriptures, gospel tracts, Sun-
day school supplies, hymns and other
literature, devotional and promotion-
al, were printed and distributed in
Annamese, Cambodian, Lao and

and

some tribal langua%:;. Mr.
Mrs. Cadman had a large part also

in the translation and printing of
the first complete Bible in Annamese.
Interned during the war, Mr. and

for a year and a half after the other
issionaries had returned home.
rs. Cadman passed away in Saigon

April 26, 1946-and-Mr. Cadman

returned to the U. S. A. in 1947,
" For several years these devoted

missionaries were supported through
our treasury by the Pennsylvania
Conference of the Mennonite
Brethren in Christ, and they have
continued this support to the present
time.

On April 26, 1948, Mr, Cadman was
marrier%j to Mrs. Anna G. Kegerize
and together they went to French
Indo-China late in June, Mr. Cad-
man to begin his sixth term of serv-
ice. Since his return he was busily
engaged in rehabilitation of the
Press and also in arranging for its
transfer from Hanoi, Tonkin, to
Dalat, Annam. Through his efforts
while on furlough, a cylinder press
was purchased and is en route to the
field from England.

We are indebted to Mrs. D. L
Jefirey for the following report con-
cerning Brother Cadman’s last days

" and his homegoing:

But none of these things move
me, neither count I my life dear
unto myself, so that [ might finish
my course with joy, and the ministry
which I have received of the Lord
Jesus, to testify the gospel of the
grace of God.” That is why Brother
Cadman refused to stay home even
after thirty-four years of strenuous
labors in Indo-China.

“Mr. and Mrs. Cadman were liv-
ing in Dalat, where he and the Ex-
ecutive Committee hoped the Press
«could begin operations soon. He ex-

ected also to complete the Bible

ictionary in Vietnamese, on which
he has been working for the past
eight years.

“He was booked to fly to Hanoi
again on November 30 but early

Mrs. Cadman remained on the field -
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face to face and receive the reward
for faithful service. . . . We give
praise to God Who is our Eternal
Home. As we dwell deep in Him so
His peace is our portion.”

The life and homegoing of this de-
voted servant of Christ should impel
us to more earnest efforts and more
constant devotion and sacrifice, that a
people may be prepared for Christ in
Indo-China and in every field where
we labor in response to our Lord’s
command and in the hope of His soon
coming,.

e — .

that morning he was stricken with
a severe heart attack that caused
several hours of excruciating pain.
After a few days’ rest he felt so much
better that he resumed his work, and
on December 5 joined with the
others in the Day of Prayer.

“On December 7 Mr. Cadman rose
early as usual and was quietly await-
ing breakfast when about 7:30 he
suddenly put his hand on his heart,
his head fell back, and he was gone.

“The funeral service took place
in the school chapel on December 8.
Rev. D. L. Jelfrey led the service
and gave a message in English. Mr.
Ourgaud spoke feelingly in French,
and Pastor Lam in Vietnamese. The
hospital placed an open Red Cross
truck at the disposal of the Mission.
This was covered with floral wreaths
and served the purpose well.”

Besides his wife Mr. Cadman is
survived by two brothers and a
sister in England. Another sister
passed away suddenly of a heart
attack in November.

The Vietnamese Church held Mr.
Cadman in high esteem for his un-
selfish, fearless and tireless efforts
on their behalf, especially during
the postwar days when he and Mrs.

Cadman were the only missionaries.

on the field. Mr. Cadman would
never consider giving up or takin%
things easy. He was truly “faithfu
unto death.”

Writing soon after his arrival on
the field in August, Mr. Cadman
said: “Never have I been so im-
pressed with the urgency of giving
the gospel to these unsaved peo-
ples. . . . Because of this urgency
we are n})ushing forward the re-
opening of the ministry of the Gospel
. . Jesus is coming, com-
ing soon. Then we shall see Him

(Continued on page 30)
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Grace Hazenberg Cadman
An Appreciation by a Fellow Missionary

RACE HAZENBERG CADMAN,

one of the only two missionaries
to be left in French Indo-China at the
close of the war, has gone to her
eternal home, leaving her husband,
Rev. W. C. Cadman, alone in Saigon.
She was interned at Mytho with the
other missionaries in April, 1942,
The following year she had what
seemed to be a slight stroke, and
since then had failed visibly. At

times she would improve, and we had

Rev, and Mrs. W. C. Cadwman

By REV. E. F. IRWIN

hopes that after she was releasa
from camp, her recovery would b
speeded up; but this could not hav
been God’s will.
Mr. Cadman's cable, sent fron
Saigon, on April 26, aptly expresse
a fundamental characteristic of he
life: “Grace Cadman faithful unt
death.” She was faithful to he
Lord, faithful to her work, and !
faithful helpmeet to her husband
She stood by him with persistent de
termination that whatever ministr
fell to their lot should be accom
plished in a manner that brough
glory to their God. The opening ¢
a new mission field, French Inde
China; the opening of missionar]
work in the capital city, Hanoi; tht
founding and carrying on of tb
Hanoi Press; the translation of tb
Annamese Bible, and the preparatio
of our first Annamese hymmnal wer
some of the ministries in which Mr
Cadman had a large share and
which she was faithful to the end.
It is dogged perseverance the




makes pioneer missionary work pos-
sible, and Mrs. Cadman was a pio-
neer. As Grace Hazenberg, she was
one of the first to be directly ap-
pointed by the Board of Managers in
New York to the new mission field of
Annam, as the TFrench Indo-China
Mission was then known. One cou-
ple and one single man had been
transferred from South China to An-
nam two years before, and Miss Ha-
zenberg with two other new mission-
aries joined them there in 1913.
These six made up the first French
Indo-China Field Conference. But
the 1914 World War upset things a
bit, and Miss Hazenberg was the only
one of that pioneer group who re-
mained to see the Mission firmly es-
tablished. ;

She was well equipped for her
work. Born September 27, 1876, at
Fulton, Illinois, she was taken as a
child to South Africa where her fa-
ther was engaged in missionary work
among the Boers. She was educated
in South Africa and received her
Bachelor of Arts degree there; later
she took postgraduate work in To-
ronto, Canada, and received a Master
of Arts degree.

Mr. Cadman came from South
China to French Indo-China in Janu-
ary, 1915, which was a crisis year for
the infant Mission. It was during
that year that most of the pioneer
group left and the Government for-
bade those who remained to do any
missionary work whatever. Miss
Hazenberg and Mr. Cadman were
married .that summer at Yunnanfu,
China. They returned to Tourane,
Annam, and remained there for al-
most a year; but conditions became
so difficult that all the missionaries
withdrew for a few months to China.
Later, the Government’s attitude was
changed and the work was recom-
menced in the fall of 1916.

It was then that Mr. and Mrs. Cad-
man went to Hanoi. Property was
purchased in 1917, and a missionary
residence, and later a church and
Press building erected. It was a long,
uphill work, but an Annamese church
Wwas born at Hanoi that became one
of the strongest in French Indo-

\China. Soon outstations were opened
Ao other strategic centers in Tonkin."

Mr, and Mrs. Cadman have made
Iultitudes of friends among both the

Annamese and the French as they
have traveled about northern Indo-
China, first by bicycle, then in a sec-
ondhand Citroén automobile, and lat-
er in a Ford V-8, selling Scriptures,
distributing gospel literature, and

preaching the gospel of free salvation

for all who believe on the Lord Jesus
Christ.

The Cadmans had one child, Agnes.
She was born at Yunnanfu in 1916,
but was stricken with infantile paral-
ysis during their first furlough in
Canada. She recovered from that
dread disease but was never very
strong and was taken to her heavenly
home from Hanoi in 1922. She has
been greatly missed all through these
busy years. But what a glad reunion
there must have been when the moth-
er joined her daughter in the pres-
ence of their Saviour!

The present Annamese Bible is a
monument to Mrs. Cadman’s faithful
and persistent labors. It took ten
years to translate it, and there were
many who had part in it. But a great
deal of the hard work, and a great
deal of the reaponsibility were Mrs.
Cadman's. As literature, this Bible
has been praised by many Annamese
scholars. It was a new departure for
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the Annamese; until that time most
Annamese was written in a classical
language that could be read intelli-
gently only by the well educated. But
our Bible is written in a simple style
that can be understood by all. It has
shown the way of salvation fo multi-
tudes, and has been the means used
to form a strong national ministry
that has held our Annamese church
true and steady through the trying
days of the Second World War.

But Bible translation and mission-
ary evangelism have not been the
only ministries of Mrs. Cadman. She
has translated hymns, prepared
tracts, and in a very large way,
helped her husband to get out the
Annamese Bible Magazine which has
done so much to build up the Church
of Christ in French Indo-China. She
had also a large part in preparing
The Call of French Indo-China, which
has kept our friends in the homeland
in touch with our work.

Mrs. Cadman has left us, but her
work remains. She will be missed
by us who have labored with her in
Indo-China, and by multitudes who
have been led on in the Christian life
through her consecrated life and min-
istry.




NGUOI TRUNG TIN CHO DEN CHET
Ong va ba gi4o si Cadman

William Charles Cadman ra ddi 6 Rotherhithe, mét viing ngoai 6 phia nam Luin
D6n, thi d6 Anh qudc vdo ngdy 4 thang 4 nam 1883, ciing vao nim ndy, 6 nidc ta, vua
Kién Phiic 1én ngdi va triéu dinh nha Nguyén ky Hoa Udc nim Qui Mui véi toan quyén
Harmand cia Phap. Ong léncﬁﬁ trong mt gia dinh ngoai dao, séng doi b'u}h di ctia mot
thanh nién trudc su thay doirong.1on cia cude cich mang ky nghé vio dau thé ky 20.
Ong chon nghé 4n loat lam k& sinh nhai. Nam 1904, éng tr6 lai ciing Chiia, sau d6 ding
minh hau viéc Ngai. Ong roi gia dinh xudt dudng du hoc ¢ tniong Kinh Thanh Toronto
Bible College, Canada, sau do6 qua My theo hoc 6 Vién Pao Luyén Gido Si Truyén Gido
Missionary Training Institude 6 Nyack, New York.

Théang 9 nim 1910, sau khi t6t nghiép, 6ng xudng tau di Trung Qudc dé cong tic
v6i Gido si R. A. Jaffrey mang Tin Lanh cho ngudi Quang Péong. Ciing vao théi diém
ndy, Tién si A. B. Simpson, véi chi tridng nd liic dem Tin Lanh dén cdc xi chua tim thdy
anh sang cua su cdu r6i, da dit muc tiéu uu tién hang dau cho Sudan, Tdy Tang va Viét
Nam. Dén mua xufin nam 1911, céc Gido si R. A. Jaffrey, Paul M. Hosler va G. Lloyd
Huglers dén hai cang Tourane, Trung phan Viét Nam, mé mang cho viéc rao giang dao
Chia 6 qude gia nho bé ving Pong Nam A niy. Diy 1a budc déu tién Tin Lanh da dén
v6i hiing trim ngan din Viét ti bic chi nam trong gin mot thé ky. Trong bbi canh dé,
Chia da cho gido si Cadman mot khai tudng méi, 6ng vang mang lénh Ngai 1én dudng
dén Viét Nam phuc vu, vdo nam 1914. Tai diy 6ng gip mot ban dong tdm chi, 1a c6
Grace Hazenberg. Hai ngu6i lam 1€ thanh hon vio ngay 27 thing 7 nam 1915, tai
Yunnanfu, Trung Hoa.

Ba gido si Cadman, nhu danh Grace Hazenberg, sanh ngdy 27 thang 9 nam 1876
tai Fulton, mdt lang nho thude tiéu bang Illinois, nim trén bo song Mississippi giap ranh
v6i Towa, 6 vé phia bic thinh phS Davenport. Liic nho, b theo gia dinh di truyén gido &
Nam Phi cho ngu6i Afrikaners, ngdy xua goi 1a ngidi Boers'. Ba theo hoc 6 Nam Phi va
diu bing Cli nhén, sau dé ba vé Toronto, Canada, dé hoc tiép va tot nghiép Cao hoc.
Chiia da don dudng cho cong viée truyén gido clia ba qua sy huin luyén va hoc hoi niy.
Vo nam 1913, ba 12 mot trong 6 ngudi dau tién dudc Ban Chap Hanh Héi Truyén Gido 6
Niiu Udc cu dén Annam (Viét Nam), ho mua cd s6, ldp mot dia diém truyén gido diu tién
6 viing Pong Nam A. Khi thé chién thii nhat bun nd, vao nam 1914, ba 12 ngu6i duy nhit
6 lai dé€ tiép tyc duy tri va phat trién cé s6 méi nay. Dy 14 thoi gian kho khan nhét cho
viée truyén gido, hiu hét cac gido si déu phai roi Viét Nam, chanh quyén khéng cho phép
ho rao truyén dao Chiia. Sau khi thanh hén, 6ng ba Gido si Cadman trd lai Viét Nam va 6

! Nguoi Boers 14 nhiing ngudi g6c Au ¢hiu di din dén Nam Phi hing miy trim nam tride, ho néi tiéng Afrikaans va
¢6 phong tuc tdp quan riéng biét.




lai day gin mot nam, dén khi tinh trang chuyén bién mdi ngay mot kho, 6ng ba phai tam
lanh sang Trung Qudc vai théng.

Khi chinh quyén thay déi thi d§ va cho phép truyén gido lai vao cudi nam 1916,
thi 6ng ba gido si William va Grace Cadman tré lai Viét Nam va duge chuyén ra Ha Ngi.
Vio nim 1917, 6ng ba mua tu thit dé ding l1dm ndi trG ngu, xdy ding nha thd va mot
nam sau thi lap Co S6 An Loat Tin Lanh. Hoat dong truyén gido lc diu rit khé khan,
gap nhiéu trdé ngai ti chinh quyén Phap ldn Viét, ti dia phudng dén trung 1idng. Nhuing
hot gidng do 6ng ba gico dia sém git dude két qua va chinh nhé cdng kho clia dng ba ma
Hoi thanh Ha Nai da tré thanh mot Hoi thanh viing manh nhét trong ca viing Péng Nam
A. Tii can ban niy, cic Hoi thanh chi nhanh I4n ligt dude mo ra tai cic thanh phd chéinh
yéu 6 mién béc.

Lic dau 6ng ba Cadman dung xe dap dé€ di chuyén, sau d6 mua mét chiéc xe
Citroén cii, ké d6 1a chiéc xe Ford 8 méy dé gia tang dja ban hoat dong 6 mién bic nhu:
tham viéng, phan phat Kinh Thanh, tai liéu Cé ddc, giang day vé su ctiu rdi va tinh yéu
thudng vo diéu kién ctia Diic Chia Troi.

Ong ba chi c6 mdt ngudi con gii 1a Agnes, sanh tai Yunnanfu vio nidm 1916. Em
Agnes bi vudng bénh sot té 1iét khi 6ng ba vé Canada nghi phép dai hang lin diu tién, em
dudc khoi bénh nhuing hiy con yéu. Nam 1922, Agnes Cadman vé nidc Chia va dude an
ting tai nghia trang thanh phé Ha Nai.

Thanh qua dang d€ y nhit cia 6ng ba 14 viéc dich todn bd quyén Kinh Thanh ra
ti€ng Viét Nam. Ba di dong mot vai tro trong y&u trong viée dich thuat ndy. Ong ba gido
si Cadman, cling véi céc gido si khic va nhiéu cong su vién - trong d6 ¢6 cu Phan Khéi lo
vé 16i hanh vin - da tan tuy trong sudt 10 ndm dé hoan thanh. Cing nén bit, chii quéc
ngii do Linh muc Pic L soan vao cudi thé ky 17 da dudc chinh phi chanh thic thiia
nhén vdo nhiing ndm cudi thip nién 1910 dé thay thé chii ném (con goi la chii Han Viét).
Trong giai doan chuyén ti€p ndy, chi qudc ngt, tuy hay con méi mé, nhung da dugc
nhiéu ngudi ua thich va rit thong dung trong quin ching, vi 16i vin dé hiéu; trong khi chii
ndém chi ding cho nhiing nguoi tri thiic. V& mit van chudng, quyén Kinh Thanh Viét ngii
nam 1926 da dugc cic hoc gia thdi bdy gio khen nggi va vin con dudc da sé tin hitu ding
cho dén ngay nay.

Ngoai viée dich Kinh Thanh, 6ng ba con hoat dong manh trong viéc soan dich
Thanh ca, truyén dao ddn, va thuc hién nguyét san Thénh Kinh Bio (Annamese bible
magazine), in pham ndy da gitp Hoi thanh Tin Lanh Viét Nam ting tniéng va giy dung
d6i song thugc linh cho con céi, t6i t6 Chua trén toan qudc. Ba con gitip soan nhiing ban
tin “The Call of French Indo-China”, dé lién lac véi céc tin hilu bén My trinh bai nhtng
dién tién clia cOng vide truyén gigo Viét Nam. C6 s6 An Loat Tin Lanh Ha Noi do dng ba
thiét 14p da cho phat hanh hing tri¢u trang Kinh Thanh, séch chiing dao, Thénh ca, bai
hoc tridng Chiia nhdt, tai liéu gia dinh 1& bai bing tiéng Viét, Cam-bo-chia, Lio, va tiéng
Thugng du, that da gép phin dic lic trong viée rao truyén 16i Chia,
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Trong cudc thé chién thd hai, da sd cac gido si khong chiu vé miée. Vao thang 4
nam 1942, ho bi nguéi Nhat luu giti va giam cam tai My Tho, lic niy ba Cadman dugc 66
tudi. Nim sau ba bi diit mach méu ndo (mot con stroke nhg), tli d6 stic khoe ba bi yéu
dan. Gido si Cadman ciing dé tin dung thdi gian ndy dé hoan tat quyén Thanh Kinh Tu
Dién ma 6ng da bit dau viét vio nam 1940, diy la i liéu TU Pién duy nhit dudc viét
bing Viét ngii tii tridc dén nay. Mic diu 6ng vé vdi Chiia tride khi 6ng cé dip sia chiia
xong, Tt Dién niy hién vin 13 quyén sich gdi dau giudng cha nhiéu t6i con Chiia mudn
tim hiéu va tra ctiu 16i Ngai. '

Nam 1945, nudc Nhét dau hang chim diit dé nhi thé chién, tit ca cic Gido si déu
tré v& mide ngoai trii 6ng ba Cadman, 6ng ba E. F. Irwin va gido si D. 1. Jeffrey. Nhuing
dén thing 11 ndm 1945, chi con gia dinh gido si Cadman & lai Viét Nam. Ong néi: “Cac
anh em trong Chua 6 diy dang gip hiém nguy, ching ta khong thé bo ho dén cbi, ching
t6i quyét dinh 6 lai v6i ho”. Ngdy 26 thing 4 nam 1946, ba vé v6i Chtia. William
Cadman 12 gido si doc nhdt tai Viét Nam trong 10 thing cho dén khi Hoi Truyén Gido goi
ngudi tré lai. Trong dién tin danh vé My bdo tin buon, éng viét: “GRACE CADMAN
TRUNG TIN CHO DEN CHET”, thit vy b da trung tin véi Chda, trung tin trong chiic
vu cia ba va trung tin véi chéng dé lam vinh hién danh Pidc Chia Trdi.

Dén nam 1947, gido si Cadman tré vé My nghi phép dai han. Ong da I6i dung dip
ndy d€ van dong mua didc mot méay in mdi tii Anh Qudc. Ngiy 26 thang 4 nim 1948,
ong thanh hén v6i ba Anna G. Kegerize. L& ra dng c6 thé nghi ngdi sau may midi nam
phuc vu 6 hai ngoai, nhung chi 2 thing sau 6ng ba lai trd lai Viét Nam, diy 13 nhiém ky
thii séu cta 6ng. Viia dén Viét Nam, 6ng bd 1én Pa Lat dé tu siia, tin trang dn quan va
chuéin bi di chuyén nha in tii Ha Ngi vé ddy. Ong ciing duyét xem lai quyén Thénh Kinh
Ti Pién, mét cong trinh nghién cliu va bién soan cua 6ng trong 8 ndm qua.

Trong khung canh khé khan ctia dat nude dang c6 ging phuc hoi sau thé chién thi
hai, 6ng néi: “Tdi cam nhén su thic giuc trong viée truyén ba sy ciiu 16i cho nhiing linh
hon hd madt... Vi vay ching t6i ¢ ging md lai ¢d s6 4n lo4t Tin Lanh... Chiia Jésus sé tro
lai, Ngai s& tr6 lai nay mai. Khi d6 ching ta sé mat d6i mit véi Ngai va sé nhan duge
phin thudng vi di trung tin hiu viée Ngai... Ching ta ngdi khen Chila, Ngai la qué hudng
vinh ctiu cta ching ta. Khi 4n tri néi Ngai, chiing ta c6 su binh yén tii Ngai.” Vio nhiing
ngdy cudi cung clia dng tai thé, dng tam sy ring: “T6i khong xem diéu gi 1a quan trong ké
ca mang song va than thé niy dé t6i ¢6 thé tin hudng niém vui trong khi thi hanh chiic vu
ma t6i di nhén tii Piic Chia Jésus dé lam chiing vé 4n dién ciia Thigng dé.”

Ngay 30 thang 11 nim 1948, trong khi ché dgi dé ra sén bay di Ha Noi, ong bi
mdt con dau tim rat ning (heart attact), gy dau ddn trong nhiéu gié. Sau vai ngdy nghi
ngoi, ong ti€p tuc lam vige lai, dng dén du budi hiép nguyén véi cic gido si trong ngy
Chta nhat 5 thang 12. Hai ngdy sau do, 6ng diy sém ding diém tdm, thinh linh 6ng 6m
tay vao long nguc, ngd diu vé phia sau va digc Chua tiép di lac 7 gio 30 sang, ngay 7
thang 12 nam 1948.




Tang 1€ dugc ct hanh ngdy hém sau, 8 thing 12 nim 1948, tai giang dudng cla
tridng Pa Lat. Gido si Jeffrey chti 1& md dau véi mot bai vé ¢d gido si Cadman béng tiéng
M7, k& d6 6ng Ourgaud cé mot bai rdt cam dong bing tiéng Phép va muc su Duy Céch
Lam thay mat cho Tong Lién Hoi c6 vai 16i bing tiéng Viét. Bénh vién Pa Lat cung cap
mdt xe hong thip tu dé chd quan tai, xe dude trang hoan bing nhiing vong hoa dep dé va
chuyén di hai dén ndi an nghi cudi ciing. Bubi I& cti hanh don s6, diy luyén tiéc trong bau
troi budc gid ciia Pa Lat vao thang 12. Khi vé véi Chia, éng di dé lai ngudi vé méi cudi
dudc 8 thang, hai ngudi anh va mdt em géi con séng 6 Anh qudc.

Chang nhiing 6ng ding tron cudc doi dé truyén giang tai Viét Nam, sau khi mat,
ong con ding ca di san minh cho Hoi thdnh dé xdy cit ¢6 nhi vién Tin Lanh Hon Chéng,
Nha Trang, trén miéng dit 18 miu véi sy gitp d6 cia Hoi Bao Tr¢ Nhi Dong Qudc TE.
C6 s6 nay duigc khanh thanh vao ngay 4 thang 9 nam 1953.

Ong ba gido si Cadman la mdt trong nhiing nha truyén gido tién phong tai Viét
Nam, 6ng ba c6 mdt ngudi con gai doc nhét qua doi lic 6 tudi duge an ting 6 Ha Nbi, ba
vé voi Chia va dugce yén nghi 6 nghia trang Mac Dinh Chi Saigon, con éng thi duge Tong
Lién Hoi an tang 6 Pa Lat. Sau miy mudi nam thét lac, gan ddy tin d® Hoi thanh Tin
Lanh Pa Lat va muc su Chung (Hi thinh Bép-tit Colorado Springs) da tim dugc ng6i md
cua 6ng. Khi dao dat 1én, ngudi ta van con doc thdy dong chii khéc trén md bia:

“NGUOI TRUNG TIN CHO PEN CHET”

Hudng Mai
Mua hé nam 1999




